Cofnodion o Cyfarfod Cyngor Cymuned L langeitho a gynhelir ar nos Lun
4 Medi 2023 yn Festri Capel, Llangeitho am 8.00 o’r gloch
Minutes of Llangeitho Community Council Meeting held on Monday,

4 September 2023 at Llangeitho Chapel Vestry at 8.00pm

Presennol/Present

Cyng/ClIr Rhian Turner (Gadair/Chair), Gwenfair Owen, Sarah Evans, Gwilym Evans, Daniel Thomas, Beryl Evans,
Dafydd Morse & Cyng/Clir Rhodri Evans

Ymddiheuriadau/Apologies — Cyng/Cllr Myrddin James, leuan Gwynne, Emyr Jones & Cyng/Cllr Paul

Rooke

Datgan Diddordeb/Declaration of Interest — Neb / No one

Adroddiad yr Heddlu / Police Report

Ni dderbyniwyd adroddiad yr heddlu / No report received from the Police.

Cofnodion y cyfarfod diwethaf/Minutes of previous meeting

Cytunwyd fod cofnodion mis Gorffennaf yn gywir ar gynnig Cyng Sarah Evans ac eiliwyd gan Cyng Beryl Evans.
The minutes for the July meeting were agreed as being correct by ClIr Sarah Evans and seconded by Clir Beryl Evans

Materion yn codi o’r cofnodion/Matters arising from minutes

Gan nad oedd perchennog yr Hungry Ram wedi dod i ben i ddodi’r bocs diffib ar wal yr adeilad, cynigwyd
bod Cyng Gwilym Evans yn mynd at y perchennog i gynnig bod y bocs yn mynd ar wal heb drydan ar hyn o
bryd ond rhoi hyd at ddiwedd mis Rhagfyr 2023 i hyn gael digwydd.

As the owner of the Hungry Ram had been unable to instal the defibrillator on the outside wale, it was
proposed that Clir Gwilym Evans speak to the owner and that the box be installed without an electric
connection and that this should happen before the end of December 2023.

Mr Ifan Davies, Trydanwr lleol wedi bodloni gosod y bocs diffib ar wal Garej Stags Head.

Mr Ifan Davies, local electrician has agreed to instal the defibrillator at the garage in Stags Head.

Cwmni BARCUD dal yn ymchwilio mewn i’r lleoliad ym Mro Gwynfil ar gyfer parcio ychwanegol, mewn
cysylltiad a Cyng Rhodri Evans.

BACUD are still making enquiries into the location at Bro Gwynfil for additional parking. BACUD in contact
with ClIr Rhodri Evans.

Ymchwiliad yn parhau rhwng y Cyngor Sir Ceredigion a’r ddau le ym Mhenuwch, a oedd o gonsyrn mawr i’r
gymuned. Soniwyd bod nifer fawr o achosion tebyg i hyn yng Ngheredigion angen sylw’r Cyngor Sir.
Enquiries ongoing into the situation at the two locations in Penuwch that is of concern to the community. It
was noted that there are similar cases in Ceredigion and being investigated by the County Council.

Y Bocs grit/halen newydd oedd i’w leoli ar y ffordd i LIyn Fanod dal heb cyrraedd vy lleoliad.

The new grit/salt box to be located on the road to LIyn Fanod still not in place.

Disgwyl cadarnhad oddi wrth Mr Paul Toft, Arbenigwr Coed pryd fydd o’n gallu gwneud y gwaith ar y
goeden ywen.

Waiting for confirmation from Mr Paul Toft, Tree Specialist as to when he can carry out the work on the yew
tree.

Canlyniadau’r llinellau cyflymdra sydd ar groes y ffyrdd yn ein Cymuned dal heb ei derbyn.

The results of the speed lines place within the community have not been received.

Dal yn disgwyl cadarnhad ysgrifenedig oddi wrth perchennog daear oddi tan ciosg BT Rhydypandy, cyn
symud ymlaen ymhellach efo mabwysiadu’r ciosg at ddefnyddio cadw peiriant Diffib. Cyng Myrddin James i
gysylltu a’r perchennog i’w hatgoffa am y cadarnhad ysgrifenedig.

Still awaiting written confirmation from the owner of the land under the BT kiosk at Rhydypandy, before
moving forward to adopt the kiosk to instal a defibrillator. Cllr Myrddin James to remind the land owner that
written confirmation is required.

Cyng Sarah Evans wedi cysylltu efo perchnogion ffens ger y parc gan ofyn iddynt gwblhau/adnewyddu’r
ffens.

CllIr Sarah Evans has spoken to the owners of the park fence asking them to complete/repair the fence.
Cadeirydd wedi ymweld a pherchnogion y goeden gelyn ger y parc i ofyn caniatad i’w thocio nol dipyn gan
fod hi’n ymestyn dros clawdd i’r parc — derbyniwyd ymateb positif iawn.

The Chairman had visited the owners of the holly tree by the park asking for permission to trim the tree that
extends over the park hedge — she received a positive response.



e Derbyniwyd cydnabyddiaeth bod y Comisiwn Ffiniau wedi derbyn ymateb y Cyngor Cymuned Dim
canlyniadau o’r adroddiadau wedi’u gyhoeddi hyd yma.
Confirmation had been received that the Boundaries Commission had received the response from the
Community Council. No result from the report has been published to date.

e Clerc wedi anfon i e-bost i Mr Huw Davies ynglyn a cyfrifoldeb mynwent Capel Llwynpiod a’r rhodd
ariannol sydd i’'w hanfon iddynt, dim ymateb wedi’u dderbyn.
Clerk had sent an email to Mr Huw Davies with regard to the responsibility for the cemetery at Capel
LIwynpiod as the chapel had closed and the financial contribution to be forwarded. No response to date.

o Trafodwyd gwefan y Cyngor Cymuned a’r posibilrwydd o diweddaru’r gwefan ond cytunwyd i’r adael fel y
mae ar hyn o bryd.
Discussions regarding the Community Council ’s website took place along with the possibility of updating it,
but it was decided that it’s served its purpose as it was.

Llyn Fanod
Clerc wedi anfon ymatebion Cyng Gwilym Evans ymlaen i Mr Harries, ond dim ymateb wedi’u dderbyn hyd yma.

Gofynnir i’r Clerc anfon e-bost yn datgan ein siom nad ydynt wedi ymateb erbyn hyn a thybir nad oes tystiolaeth ar
gael i berchnogaeth y Llyn. Teimlai’r Cynghorwyr yn gryf mai’r Cyngor Cymuned sydd yn berchen ar y Llyn.
Angen dweud wrth y Cyfreithiwr bod Cyngor Cymuned am ddechrau’r broses o gofrestru’r LIyn yn enw’r Gymuned.
The Clerk has forwarded responses supplied by Cllr Gwilym Evans to Mr Harries, but no response had been received
to date. The Clerk was asked to contact him to expressing disappointment that he had not responded, and it is
believed that there is no evidence to hand as to the ownership of the lake. The councillors felt strongly that the
Community Council should start the process of registering the lake in the name of the Community.

Cyfrifon/Accounts
o Cyflog Clerc — Gorffennaf & Awst £246.22 — Clerk’s wages — July and August
Praesept 2 wedi’u fancio £1,833.33 Precept 2 banked
ROSPA £98.40
Neuadd Llangeitho £42.00 Llangeitho Hall
Festri Capel Penuwch £42.00 Penuwch Chapel Vestry
Festri Capel Llangeitho £18.00 Llangeitho Chapel Vestry

Cynnig/Proposer: Cyng/Cllr Beryl Evans Eiliwyd/Seconder: Cyng/Clir Gwenfair Owen

Gohebiaeth/Correspondence

e Derbyniwyd e-bost oddi wrth Mr M Tordoff & Mr D | Davies ynglyn a gwneud gwaith cynnal a chadw ar to
yr hen cysgodfan bws yn Tro Pair ynghyd a thorri’r coed oddi amgylch yr adeilad. Trafodwyd y mater a
gofynnir i’r clerc i ddarllen y polisi aswiriant a siarad a pherchennog y cae oddi amgylch.
An email has been received from Mr M Tordoff and Mr D | Davies regarding remedial work to the work of the
rook of the old bus shelter at Tro Pair as well as cutting back of trees around the building. The matter was
discussed and the clerk was asked to read the insurance policy and speal to surrounding land owners.

e Llythyron o ddiolch wedi’u derbyn oddi wrth Brownies Llangeitho, Eglwys Llanbadarn Odwyn, Capel
Gwynfil, CFfl Llangeitho & Lisa Bulman.
Letters of thanks were received from Brownies Llangeitho, Llanbadarn Odwyn Church, Capel Gwynfil, CFfl
Llangeitho and Lisa Bulman

e Manylion Saesneg yn unig wedi’u dderbyn am gynhadledd ar-lein am gost 0 £184 & TAW, ‘Making Space
for Nature in our Burial Grounds’ — dim gweithrediad.
Details regarding an on-line conference ‘Making Space for Nature in our Burial Grounds’ £184 + VAT —no
action.

e Cynhelir Cyngerdd yn Neuadd Llangeitho ar nos Sadwrn 7fed o Hydref 2023 am 7.30 o’r gloch.
A concert to be held at Llangeitho Hall on Saturday 7th October 2023 at 7.30pm.

Cyngor Sir Ceredigion County Council
Dim i’w gofnodi / Nothing to report

Un Llais Cymru/One Voice Wales
e Cynhelir y Gynhadledd Flynyddol ar ddydd Sadwrn 30 Medi 2023am £90 yr un — dim gweithrediad.
Annual Conference to be held on Saturday 30 September 2023 - £90 per attendee — no action
e Cynhelir cyfarfod ar y cyd efo SLCC ar 8fed o Dachwedd 2023 ar-lein am £60 + TAW — dim gweithrediad.




An on-line joint meeting with SLCC to be held on the 8th of November 2023 £60 + VAT — no action.

Unrhyw Fater Arall/Any Other Business

e Soniwyd bod pwyllgor y Neuadd wedi ail agor ystafell bwyllgor lawr grisiau yn y Neuadd am £6 yr awr, neu
£7 yr awr yn y Neuadd. Trafodwyd yr opsiynau a chytunwyd i gynnal cyfarfod y Cyngor Cymuned lawr
grisiau’r Neuadd gan fod y Clwb Ffermwyr Ifainc yn defnyddio’r neuadd bron i bob nos Lun.
It was noted that the hall Committee has reopened the Committee room downstairs at £6 per hour, or £7 in
the main hall. The options were discussed at it was decided to hold future meetings in the committee room as
the YFC were using the main hall every Monday night.

e Adroddwyd bod angen torri cloddiau ar ben lon Ffoslas, Penuwch ynghyd a 16n Pantyresgair, Penuwch.
It was reported that the hedges at the top of Ffoslas lane, Penuwch and Pantyresgair, Penuwch needed to be
cut.

e Blodau a pot wedi’u ddwyn o’r daliwr blodau pren sydd o dan arwydd Llangeitho ar bwys Eglwys Sant
Ceitho.
Flowers and pot had been taken from the flower planter under the Llangeitho sign by St Ceitho Church.

e Clerc i anfon nodyn o ddiolch i Mr Ken Richards am ei waith arbennig yn trefnu’r blodau yn y gymuned.
A letter has sent Mr Ken Richards by the Clerk thanking him for looking after the flowers in the community.

e Soniwyd bod Ilinellau newydd wedi’u paentio ar groesffordd Stags Head.
It was noted that new lines had been painted Stags head crossroad.

e Angen ail baentio’r llinellau sydd ar cyffordd y gylchfan yn Llangeitho a son wrth PCSO John Evans, ynghyd
a llinellau groesffordd Glanwern, Penuwch lan am LIyn Fanod.
Lines need to be repainted on the junctions to Llangeitho roundabout — this to be mentioned to PCSO John
Evans too. Lines need to be repainted at the junction towards LlIyn Fanod at Glanwern, Penuwch.

o Estynnwyd llongyfarchiadau i bwyllgor Sioe Llangeitho am gynnal sioe llwyddiannus iawn.
Llangeitho Show Committee were congratulated on arranging a very successful show

Dyddiad a Lleoliad y cyfarfod nesaf/Date & location of next meeting
Cynhelir y cyfarfod nesaf yn Festri Capel Penuwch ar nos Lun 2ail Hydref 2023 am 8 o’r gloch.
The next meeting will be held at Penuwch Capel Vestry on Monday 2™ October 2023 at 8pm.




